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ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK.

Vidéken és Léván házhoz küldve :
Egy évre ... 10 kor- — fill. 
Hat hóra ... 5 kor. — fill. 
Három hóra . . 2 kor. 50 fill.
Előfizetési pénzek póstautal’ánynyni küldhetők. 
Érje. számok —O fillérért kaphatók 

a kiadóhivatalban.

HIRDETÉSEK
Né^yhasábos petit-sor egyszeri közléséért 14 fill. 
kétszeriért 12 fill., többszöriért 10 fill. fizetendő. 

Belyepdij mindeo e^yes heiktatásér tO fillér
Hivatalom hirdetmények

100 szóig 2 kor. S) fill., azontúl minden szó 2 
fillérjével számittatik.
A nyilttérben:

minden négyhasábos garmond-sor dija 30 fillér. 
Velünk •‘‘Vzeköttetésben levő hirdető-irodák elő­
fizetőink, vagy a gyakori hirdetők tetemes díj­

kedvezményben részesülnek.közművelődési és társadalmi hetilap; egyszersmind barsvármegye hivatalos közlönye.
A kéziratok a szerkesztőséghez : (Zöldkert-utcza 33. sz.) küldendők. 

Kéziratok vissza nem adatnak.
FELELŐS SZERKESZTŐ : HOLLÓ SÁNDOR.

Megjelen: hetenként egyszer
—• ► vasárnap reggel.

A hirdetéseket, előfizetéseket s a reklamácziókat a kiadóhivatalba 
(Takarék- és Hitelintézet épület) kérjük utasítani. 

A LAP KIADÓJA: NYITRAI és TÁRSA.

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS.

„B A K S“
XXVI. évfolyamara.

Lapunk jövő számával kezd­
jük meg pályafutásának XXVI. évét 
— A ki ismeri a vidéki hirlapiro- 
dalom nehézségeit és szinte leküzd- 
hetetlennek látszó akadályait, iga­
zat fog adni nekünk, ha önérzettel 
tekintünk vissza eddigi működé­
sűnkre. Tettünk, a mennyit tehet­
tünk. Első soroan is városi és me­
gyei érdekeink gondozása lebegett 
szemünk előtt s jeles, munkatár­
saink és a nagyközönség szi­
ves támogatásával ez irányban 
fejtettük ki működésűnket, mind­
azonáltal gondosan kerülve annak 
lehetőségét, hogy lapunk magán, 
avagy pártérdek szolgájává fajul­
hasson. Ez alapon ajánljuk lapun­
kat továbbra is a nagy közönség 
szives jó indulatába. A múltban 
elért eredmény leend a jövő re­
ménye, mely ezután is lapunk 
változatlan irányát jelenti.

„BARS4 előfizetési űura. ;
Egész evre . 10 kor. — fii.
Fel évre . . 5 kor. — fii.
Negyedévre . 2 kor. 50 fii.

Hivatalos közlemény.
1753/1905 szám.

Hirdetmény1
Közhírré tétetik, hogy a ház és fö d- 

iogatlar okra bekebelezett köicsönókneK a 
városi adóhivatalnál leendő bejeleutesi határ­
idejük elérkezvén, felhivatnaa az adózók, 
hogy vailomaiaikat 1908 évi február hó 1-ig 
annál s inkáib nyújtsak be, mert azontúl 
a vailomási íveket a városi adóhivatal ügyei­
mébe nem veheti.

A vallomások benyújtásához szükséges 

nyomtatványok az érdekelt felőle részére a 
városi adóhivatal á’tal szolgálhatnak k».

Városi adóhiva’al.
Léván, 1905 évi deczember hó 29-én.

Komzsik Lajos 
az adóhivatal főnöke.

I 
Humanitás.

Az igaz, hogy a magyar társada­
lom jelenleg sokkal inkább más dol­
gokra fordítja tevékenységét, mint erre, 
mind a mellett lehetetlen nem konsta­
tálnunk, hogy azon sok áldozat mellett, 
a melylyel a társadalom egyes tagjainak 
jóindulatát napról-napra igénybe veszi, 
a humanizmus jelszava alatt még min­
dig gyakorta sikerült nagyobb számú 
embereket tömöríteni, A figyelmes szem­
lélő igazi örömmel láthatja minden 
vonalon a társadalmi erők tömörülését 
és fölvonulását és ha néha e fölvonulás 
érdekcsoportok körvonalait mutatja is, 
nem kell nagyon aggodalmaskodni, mert 
a tömörülésben még akkor is erő van, 
ha mögötte érdek is rejlik, sőt az érdek, 
különösen ha az jogos, az erőt csak 
fokozza és hatványozza.

Ha azt kérdezné valaki tőlünk, 
hogy: erős-e a magyar társadalom? — 
nem mernénk igenlően válaszolni. Saj­
nos, a magyar társadalom úgy intéz­
ményeiben, mint hatásában gyenge, 
de gyengeségének legtöbb oka nem 
az erők hiányában, hanem inkább az 
erők parlagon hevertetésében, szervezet­
lenségünkben és szegénységünkben ke­
resendő. Ám ha szegények vagyunk is 
— és bizony azok vagyunk — ez csak 
egy okkal több arra, hogy egyesült 
erővel törekedjünk a közös célok elé­
résére.

Újabb időben az állam is egyre 
hatékonyabb fölkarolásban részesít 
egyes társadalmi mozgalmakat. És ez 
helyén való dolog is. Mert ha a tár­
sadalom nemesebb érzéseit, jótékony­
sági hajlamait, emberbaráti kötelessé­

geit követve önként valamely nemzeti 
ügy szolgálatába áll, méltányos és igaz­
ságos, hogy akkor, mikor ennek az 
ideje elérkezik, a magyar állam ereje 
és hatalma teljességéhez mérten vegyen 
részt a társadalmi téren megkezdett 
munka vezetésében és gyámolitásában.

így történt ez a gyermek védelem­
mel is. Ki ne emlékeznék arra a sze­
rény kezdetre, mely e téren a Fehér 
kereszt működéséhez fűződik és amely 
munkából az elhagyott gyermekek 
gondozásával a magyar törvény hozás 
oly magasztos áldozatkészséggel kivette 
a részét. De el kell ismernünk, hogy 
az állami gyerm"kmenhely létesítésével 
állam és társadalom még nem tette 
meg kö e’ességét.

A gyermekvédelem ügye mellett 
megmozdult a magyar társadalom szive 
és könyörületessége a szegény tüdőbe­
tegek nyomorúsága iránt és szanatóri­
umok létesítésével akarja lehetővé tenni 
hgy szegény, elhagyott tüdőbetegek 
gondos 8 odaadó ápolásban részesülje­
nek. Mert tudjuk mindnyájan, hogy a 
tüdővész elleni védelemnek egy percre 
sem szabad szünetelni, sőt manapság 
e védelem fokozására égető szükség 
van, miután az összes halálozási ese­
teknek csaknem fele a tüdővésznek 
következménye.

Szomorú dolog, de tény, hogy Ma­
gyarországon az ember-élet igen olcsó, 
de ha az ember-élet olcsó, a gyer­
mek-élet valósággal értéktelen. Népünk 
számos helyen fölösleges Isten áldásá­
nak tekinti a gyermeket, melynek ki- 
multát nem sajnálja. Pedig a nemzetek 
ereje az utó nemzedékekben rejlik és 
meg lehetünk arról győződve, hogy 
mentői több és derekabb fiakat és 
leányokat nevelünk, annál bizóbb és 
nyugodtabb lélekkel nézhetünk jövő 
boldogulása elé.

Miként a szülői, az anyai érzés, 
mely az ügyefogyott kisded ápolásában 

nyilvánul meg, a legszentebb és legma- 
gasztosabb a világon és amiként a 
családban a nagyok vonzódása a gyönge 
gyermekek iránt általános és természe­
tes, úgy kell a társadalomnak is érez­
nie és ápolnia a gondoskodás köteles­
ségét a szegény gyermekek és tüdővé­
szes betegek iránt és ezek védelméről 
a leghatékonyabban gondoskodnia.

Mindig szemünk előtt lebegjen az, 
hogy csak félig tettük meg kötelessé­
günket, midőn a gyermekvédelemről 
gondoskodunk s aztán kereset képessé 
téve gondozás nélkül szélnek eresztjük 
a világba, a gyárak, műhelyek lelket, 
testet ölő szemetjébe. Mert a mig áll 
az, hogy ha azt akarjuk, hogy a magyar 
nemzet nagy és hatalmas legyen, akkor 
nem elég, ha a magyar szülők utódokat 
nevelnek, de az é ő nemzedéket meg­
óvni, erősíteni kell az életben előfor­
duló bajok ellen.

Nem igaz-e, hogy a mai nemzedék 
egyebet se tesz, mint adósságot adós­
ságra halmoz? Hogyan boldogulhasson 
az ifjabb nemzedék, ba adósságaink 
törlesztésének terhét reájuk hárítjuk ? 
Es hogyan ál hassa meg helyét becsü­
lettel, ha rendezett viszonyok helyett 
zavart és fölfordulást hagyunk reájuk ? 
És meri-e valaki állítani, hogy a mi 
iskolarendszerünk kíméli a szellemi 
erőket, kifejleszti a test-izomzatot és 
elősegíti a gyors pályavégzést? Való­
ban elmondhatjuk, hogy a mi állami 
és társadalmi berendezkedésünk a leg­
távolabbról sem kedvez az utónemze­
déknek. Úgy vagyunk, mint a család­
apa, aki csak magának él, családjáról 
és gyermekeiről pedig nem gondos­
kodik.

De ez nem jól van igy. A család­
apának kötelessége gyermekeiről gon­
doskodni és épen ezért a társadalomnak 
is kötelessége, hogy szegény tagjainak 
védelmét mentői fokozottabb mértékben 
fölkarolja. Egyesüljünk mindannyian a

T Á R C Z A

Búcsú, az ő évtől.
Irta : Petőfi Sándor.

Egy esztendő a másik sírját ássa. 
Gyilkolják egymást, mint az emberek. 
Idő, szárnyadnak még egy csattanása, 
S a je eu év is a sírban szendereg. 
Oltsd el, haldokló, hervadt ajakadnak 
Lélekzetével életmécsedet, 
Nem foglak oda írni tégedet, 
Hol boldog évim feljegyezve vannak.

Magas tervektől izzadó fejembe 
Te oly sok eszme magvait vetéd, 
8 én a gyümölcsöt bőven megteremve 
Láthatván, rajta büszkén nézek szét. 
Jutalmául nem rest munkálatomnak 
A hír csillagja rám sugárt vetett, 
8 én mégsem írlak oda tégedet, 
Hol boldog évim följegyezve vannak.

Szivem sokáig a sors bal kezeben 
A fájdalom megy ült világa volt ;
Te, megvénüit év, szóltál, hogy ne égjen, 
Es szózatodra a vad láng kiholt. 
Elhamvadt üszke van csak bánatomnak 
A romba dőlt s már féi-ép szí” felett ; 
S én mégsem írlak oda tégedet, 
Hol boldog évim följegyezve vannak.

Ott haldokló év 1 s:rcd mellen engem 
Lágy bölcsej ben riugat a remény, 
S habogy szabad, mit jövendői, hinuem : 
A menyországnak állok küszöbén.. 
Szomszédságában ilyen boldog kornak 
Mondom, tűnő év, a búcsút ueked, 
8 mégsem Írlak oda tégedet,
Hol boldog évim följegyezve vaunak.

llcád függeszté hévvel esdekelve 
bágyadt szemét sóhajtó nemzetem.

<S te sóhajára semmit nem tiggelec, 
Ekkép feleltél menydörögve : wewi ! 
Te koszorúját eltépted honomnak, 
Ifjú reménye mit fejére tett ; 
Ezért nem Írlak oda tégedet. 
Hol boldog évim fö'.jegyezve vannak.

Szilveszter esti gondolatok.
„Ejyik év a másik sírját ássa, gyilkolják 
egymást, miként az emberek."

Még néhány óra, s egy esztendő ismét 
elenyészik a semmiség ölén ! . . . így mú­
lik el ifjúság, álom és boldogság ! Minden 
múlandó a földön : szépség vagyon és gaz­
dagság . . . Csak az erény örök, mert an­
nak élete átszeliemülés egy jobb világba ; 
a halál nem bir vele, csak átplántálja oda, 
hol nincs hervadáe, hanem üdvösség.

Az év utolsó napján a halandó ember 
magába száll s egy pillanatra megdöbben a 
múlandóság felett ... Az idő folyása maga 
arra tanít bennünket, hogy elveszünk el­
pusztulunk, b mint a kiszáradt fa : kidül az 
ember élete !

A büszkeség, a feuhéjazás és kevélység 
megaláztatik ; a vagyon, a gazdaság és a 
jóllét elvétetik, — s az enyészet kebelén a 
királyok és a bíboros fejedelmek épen úgy 
megelégesznek a szótalan sírral, mint a sze­
gény és rongyos koldus . . ,

A múlandóság hatalmasabb a trónokná1, 
s jótékony a kunyhók iránt, melyekben annyi 
szenvedésre csepegteti a megsemmisülés jó­
tékony balzsamát 1

Minden elmúló év öregebbé tesz ben­
nünket ; de vájjon gyarapodunk-e egyszers­
mind az Isten félelmében? Az erények gya>

kor'á-iában és növekszik-e azon törekvésünk, 
hogy felebarátainkkal jót cselekedjünk ?

Vannak-e pillanataink, midőn a világ 
zajában, kifáradva, lelkünk az elmélkedésben 
igyekszik gyönyörét feltalálni ? mert a ki 
elmélkedik, az fokozatosan közelebb jut Is­
tenéhez, minthogy ö tiszta lélek lévén, lélek 
ben imádhatjuk iegbuzgőbban.

Ha a gyarló ember elmerülve az elet 
küzdelmeibe soha sem gondol lelkére, bízó- 
nyára az év utolsó napja ez. mely eszébe 
juttatván a világ múlandóságát, s elő állit­
ván a halál képét : mintegy lelkére gondolni 
kényszerül,^ s legalább évenkint egyszer 
igyekezik annak sebeit meggyógyítani és a 
bűntől megtisztítani.

De az enyészet ábrázolásának e nagy 
napjan, a pusztulás e symbolikus évforduló­
ján illő is, hogy gyarlóságunkat megtisztít­
suk a lüibánat által, s adjunk hálát Isten­
nek a vett jókért, melyekkel bennünket ir- 
ga'mtssága eihalmozott; ha pedig nélküűz­
tünk, ezegénységünket a tél idején nem vol- 

i tünk képesek meleggel eltakarni, éhségünket 
kenyérrel csillapítani, ínségünket jótétemény­
nyel enyhíteni : azon esetben is e nacy na­
pon van helye a Mindenhatóhoz foliázkod- 
nunk, hogy szüntesse meg nyomoruságunt at 
e nappal és virrasszon ránk egy bo'dogaob 
uj évet, hogy az ö véghetetlen kegyeimes- 
sége iránt szeretettel és bizalommal teljék 

1 el szivünk.
Ti dúsgazdagok 1 Ne bizakodjatok el a 

fö di vagyon élvezésében . . . lássátok, mint 
az év : az is múlandó ! . . , Annak is van 

< Szilveszter napja: — a halál !
Ti szenvedők 1 A ti bánattok no vá jék

kétségbeeséssé ... A szenvedés sem örök 
s írva van : bodogok a szenvedők, mert 
ök megvigasztaltatnak.

És ti mindnyájan, kik nehéz küzdelmek 
között egy folytouos harczot vivlok az élet­
tel, ne csüggedjetek, a küzdelemnek is egy­
kor vége leend, mint minden évnek vége 
van ! ... Ti nektek is eljön a Szilveszter 
napja, — s azután örök a sir !

Adjunk Iiá'át. istennek e napos, hogy 
végte'en jósága fentartja a világot, igyekez­
zünk úgy élni, mintha mindennap Szilvesz­
ter napja volna . . . Bűneinktől megtisz­
tulva és mindig készen a halálra, hogy örök 
életüna legyeD.

Isten velünk 1 ... Az uj év napján — 
a viszontlátásra I

Régi szerelmek.
Elmúlt vidám farsangok, szép asszonyok, 

bohó meg ábrándos szerelmi álmok, érzé­
keny históriák jutottak eszembe. Van belő­
lük elég a leveses ládában. Lehet válogatni.

Imhol mindjárt légiéiül a szép Draskó- 
cziné esete. Ez még a dédapám idejéből 
való történet.

Szép asszonyban, nyájas barátkozósban 
soha eem volt szegény Gömörvármegye. 
Rimaszombatban, Rozsnyón mindenkor kivet­
ték részüket a farsangból Jutott a vidék 
kastélyainak, kúriáinak is bőven. A vizesréti 
Stumann-féle kastélyban akkora terem volt, 
hogy mikor egyszer nagyon neki csucsojo- 

dott a jókedv, huszonnégy cbeveauxleger tiszt 
lóháton járta benne a kantzatánezot. A Uras- 
kóczy família meg udvari czigányt is tartott.

Talán éppen Vizesréten, de lehet az is,



nemzet-családban és meleg szeretettel 
az utódok, a kicsinyek, a gyöngék és 
betegek iránt, tegyük nekik lehetővé, 
hogy hivatásuknak eleget tegyenek.

Ez a társadalmi tevékenység 
a legmagasztosabb és legüdvösebb 
nemzeti ügyet, nemzetünk jövendő 
nagyságát szolgálja.

Körmöci arany.
Valamikor reges Jégen, egyik városi 

képviselő azt indítványozta, hogy mint má­
sutt már el is felejtették, Körmöcbányán is, 
az utcák nevekkel látassanak el s azok, 
melyeknek meg van a nevük, de német, 
magyarra torditassanak. Ez elhangzó szó 
volt a pusztában ! Úgy gondolkodtak, hogy 
hát mire való volna magát megfosztatni 
azoktól az elnevezésektől, mellek a város 
leikéhez vannak tapadva s minek elnevezni 
névtelen helyeket 1 Maradjon minden a régi­
ben ! Ha nem az a nyughatatlan városi kép­
viselő csak nem hagyott békét a dolognak. 
Evröl-évre foltálalta a kívánságát, mig végre 
hogy már az ez a kérdés is letűnjék a napi 
rendről, 1896 bán egy bizottság választatott 
avval, hogy a meglevő utca-elnevezésekhez 
hűségesen megmaradva, azokat magyarra a 
legjellegzetesebben átfordítsa s a névtelene­
ket pedig nelyzetrajzilag kereszte je el. Az 
is tudtára adatott a bizottságnak, csakúgy 
orr alatt, hogy egyének nevei a javaslatba 
ne vétessenek föl. Ügy látszik, attól tartot­
tak, hogy a bizottság egy-két hamupipőke 
polgármesternek a nevét nem venné föl, 
ami pedig Isten-kisértés számba menne !

A bizottság hozzálátott a munkához s 
igy az „Untere-gasse11 lön Alsó-utca; az 
„Obere gasse11 lön Fehö-utcza; a „Ring11 
lön Fő-tér; a „Schleichweg“ Aranyförgács- 
utcza ; a „Neustitfc“ Újlak ; a „Sohlergrund" 
Zólyom-völgy; a „Neugrund" Új-völgy stb. 
A névtelen utcikákból lett Iskola-utcza, 
Iskola-köz, Várköz, Patak-utcza, Patak-köz, 
Kálvária-utcza, Malomutcza s'b. azokról, 
amik benne találhatók. így tehát evvel el­
készültünk volna. Csakhogy ismét akadt 
egy nyughatatlan valami, a Kőrmöczbányai 
Magyar Közművelődési Egyesület. Et, eze­
lőtt 2 évvel, avval a kérelemmel fordult a 
városi közgyűléshez, hogy utcáit történeti 
nagyjaink neveivel lássa el. Hosszas huza­
vona, bizottságozás, véleményezés után, 
végre valahára, f. év deczember 18-án tar­
tott közgyűlés számára elkészült a városi 
tanács javaslata, mely igy hangzik ; „marad­
jon minden a régiben s a nevezett egyesü­
let utasitassék el kérelmével111

Tehát nem kollenek törtéi e:i nevek 1 
Nem kellenek, pedig a rebellisek nevei. 
Senki se kívánta, jakobinus sapkát tegyenek 
föl ! Csodálatos dolog, hogy a város nem 
tartja érdemesnek, hogy az ősök emléke 
iránt való tisztelete jeléül, legalább utcáit 
nevezze el róluk- Pedig ezt ma már megte­
szik az utolsó faluban is. Körmöczbányának 

a mije van, csupa adomány 1 Király és 
Császár hűségének köszönhet mindent ! Nem 
érzi magát lekötelezve egy Il-ik Géza, III 
ik Béla, IV-ik Béla, IV-ik (Kúo) László, 
Róbert Káro’y, Nagy Lajos, Mária, Z úgmond 
Hunyadi János, Hunyadi Mátyás stb. iránt ? 
Nem ezektől kapott miudont s nem ezek | 
olta’mazták meg? Miért nem kellenek neki I 
ezek a nevek, melyek neki csak dicsőségére 
váltak? Igazán nem lóghatjuk fői! Talán 
a szegénység tartja vissza vagy nem akar 
az eikeresztelés hibájába esni? Valóságos 
rejtély elöt'üok az egész dolog; mert hisz 
a közönség hűsége, hazafiassága kétségbe 
nem vonható ! Jó vo'na ha álomba kergető 
szemét. Kissé jobban felnyitná-" Az idők I 
kegyelméből már elég régi a város, hogy a j 
bölcsei-ség szürke szőrméjét, megkapja! I 
Eme< az adoinaszerü kedélyességnek a 
pályafutása nem ér semmit ! mert igy az 
ilyen ügyeket elintézheti egy floriadi 
hajdú is! Ez egy fonák néző pont! 
A városi közgyűlés, nem cselekedett jól, 
araikor a javaslatot elfogadta. Itt volna az 
ideje annak, hogy szigorúbb birálat tárgyai 
legyenek a tunácsi javas atok. Mert utoljára 
is, az szép, ba a város maga hatósága óhaj­
tása és akara a szerint cselekszik : de az sem 
megte endő dolog, ha a kritika fegyverével 
élve, a maga akaratának is ne csak az irá­
nyát sza ja meg, hanem annak az érvénye­
sül sét is megkövetelje! Ne vegyen be j 
mikroszkopikus adagokat senkitől se! Aj 
simakörü tanácstól e javaslat nem volt ha- I 
zafiatlanság. Csak töreknökők módjára a 
jobbik eszét vágta zsebre ! Mee ebb suga-

I rak vegyék körül 1 Ebből a szempontból
■ kell az egészet feltegni ! Reméljük, hogy a 

közgyűlési határozat közöltetui fog az egye 
sttlettel s ez nem fog késni, hogy újból \ 
kopogtasson s akkor hisszük, hogy arra i 
már mrgeb’ad a jég s az előítélet ! Ez a 
dolog egy cövek, melyet minél jobban ütnek, 
annál mélyebre hatol !

V. I

Támogassuk a hazai ipart!
Nem egyszer volt már alkalmunk han­

goztatni hogy mindaddig, a mig közönségünk, 
de elsöscrhan mtéze cink, egyesületeink, 
maguk a városi és állami hatóságok és 
összes társadalmi tényezőink föl nem karol- 

I ják a hazai és illetve a helyi ipart, addig 
; iparunk föllendüléséről beszélni sem lehet, j 

De nemcsak, hogy föllendülésről nem lehet 
szó, hanem még azok az iparágak is, melyek 

I eddig többé-kevésbé virágzásnak indultak, 
a közömbösség és a pártolás hiánya miatt 
elseuyvednek és pusztulásnak indulnak. Nem 
tartható elfogadható oknak a politikai térre 
való utalás és nem tartható gátló akadály- i 

! nak a közös vámterület sem. A múlt t»- í 
j pasztalatai azt bizonyi'ják, hogy a közös 
1 vámterület mellett sok iparágunk fölvirág- 
i zott és újabb és újabb ipari cik-ek terme- 
i lése és gyártása indult meg. Nem kellett 
I volna egyébb, mint az, hogy közönségünk 

melegebben érdeklődjék hazai iparterméke- 
: ink iránt, ne haladjon el közömbösen ipa- 
i rosamk sziszifuszi munkája mellett és ha 

csak kevéssé is, de méltányolja azt a buz­
galmat, fáradságot és munkásságot, a melyet 
iparosa nk vállvetve fejtenek ki nemcsak 
megélhetésükért, hanem annak a hazafias 
czélnak érdekében is, hojy meggyőzzék 
közönségünket a hazai ipar ha vadasáról és 
versenyképe ségéröl.

Sajnos, kevés kivéte lel ma is ott va­
gyunk a hol voltunk éieckel ezelőtt. Min­
den szebb jobb és értékesebb előttünk, ha 
külföldi, és silányabb, értéktelet ebb, ha az 
ipari termék hazai gyártmány.

Ciak kevesen gondolnak arra, hogy 
mekkora igazságtalanság rejlik ebben a föl­
fogásban.

Meggyőződésünk az, hogy ha sikerülne 
közönségünkben a hazai ipar iránt való 
érzéket felkölteni, ba sikerülne a kételyeket 
e'oszlatni és melegebb érdeklődést szítani 
hazai iparosaink veritékes munkája iránt, a 
közös vámterület mellett is annyira fellen­
dülne hazai iparunk és ipari vállalkozá­
sunk, hogy hazai iparosaink panaszai csak­
hamar elhallgatnának.

Honi ipartermékeink versenyképességét 
szolidságát, értékét és megbizha'óságát bi­
zonyítják a kiállítások és bizonyítja a ver- 
seci iparkiállitás is. Akkor egy szeob jövő 
hajnalát reméltük fölvirradni a honi illetve 
a helyi iparra. Sajnos, ez a jogosult és 
mindenképon megokolt reménységünk nem 
vált valóra. Iparosaink m. is épen olyan 
jogosan vannak telve pauasszai es keserű­
séggel, mint annak előtte és hazai iparunk 
pangása csak oly sokszor hallott jelszó, 
mint eolt akkor, a mikor még nem tádhatta 
vásár.ó közönségünk, mi mindent termel a 
hazai ipar. Holott közönségünk meggyőződ- 
he e:t -••rról, hogy alig van oyan ip.rág, a 
melyet hazánkban nem kuituvitaluak és a 
mely szolidabb cixkeket ne n termelne, mint 
bármely külföldi ipartermelö.

A hazai ip r pártolásában pedig ismé­
teljük, eiöl ken járni a hatóságoknak, állami 
és városi intézményeknek, egyesü etekre t 
és intézetekne . Ha a közönség Iá ja és 
tapasztalj i, hogy közintezeteink céltudatosan 
ál batatOsan és kö' etke. e esen mindenkor 
csupán hazai és elsősorban helyi ipartermé­
keket vásárolnak, ha kö/intézeteink élén 
álló férfiak elöljáróságok, iparhatóságok ad­
nak példát a helyi ipar támogatására es 
nyújtanak biztosítékot a hazai ipartermékek 
használhatóságáról és értékéről, közönségünk­
ben önmaga ói megszűnik az iudoejcia tö­
rekvő iparosaink iránt.

A nemes es hazafias ügyhöz illő s .ere­
tette fordulunk t hát hatóságainkhoz, váró 
saink érdemas polgármestereihez es miudam t 
jeles férfiashoz, a kik közimé-etek élen 
állatait ; mondjak ki, hogy minden ipari 
szükség e", a mely a fönnhatóságukhoz tar­
tozó mtezméi yaknél beszerz e .do, c-up ni ez 
kizárólag ha.,.»i es elsősorban helyi iparosok­
nál vásárolandó. Meg vagyok győződve 
arról, hogy ilyen elvi kijelentés is, a melyet 
természetesen a gyakorlati kivitelűét is 
követute kell, ór ásí hatással lenne be yi ipa­
runk támogatására, fölkarolására sót fe vi 
rágozására is. A nemes és jó példát számo­
sán, tn nd . öbbeu és többen követnék, mert 
ez a kiadott jelszó, a hazai és helyi ipar 
támogatása hatósági megerősödést nyerve 
harsogó jeligévé válnék, a melyre hallgatni 
és a példát köve ni minden hazafias érzés 
parancsolná.

Tegyük divattá a hazai ipar partolásat- 
és a divatból csakhamar szükséglét válnék.

Különfélék.
— Városi közgyűlés. Léva város 

képviselőtestü ete leguap d< Czemuer hó 30- 
án tarolta évnegyedes rendis közgyü ését 
a tagok élénk érdeklődése mellett, me yen 
a po'gármrster bejelentette Farkas Atos 
tanító elhunytét, kinek eml iket a közgyű­
lés jegyzőkönyvileg megotökiteni rendelte. 
A szokásos po gártnesteri jelentés után be- 

j mutatta a közigazgatási b róság ítéletét a 
vásártelek megvetele után kiszabott illetékre 
vonatkozólag, a melynek kifizetése rendel­
tetett. Tudomásul vette a közgyűlés Bars- 
vármegye th. bizottságának Garamveszelei 
Kazy János Barsvármegye főispánjának le­
mondása foly'án hozott határozatát s Kazy 
János volt főispánnak Léva varosa iránt 
mindenkor tanúsított pártfogásáért jegyző­
könyvi köszönetét szavazott Ezután a pol­
gármester jelenti hogy a bor-és husfogyasztási 
adókat a Kincstártól Ördög Lajos, Jozsef- 
cs-k Károly es társai váltották meg, a vá­
ros azonban elrendelte, hogy a fogyasztási 
adók jövőben is a város á.tal szedessenek, 
az 1905 évről leszámol, a kincstárt illető 
összeget a takarékpénztárba helyezi. Tudo­
másul ve.te a közgyűlés, hogy a Kossuth 
Lijostér és Mártoulíy-utcza vizeinek leve­
zetése végett tervezett csatorna terveinek 
elkészítése czeijából a fö dmivelósügyi mi­
niszter szakközeget küld. E.lenben megfeleb- 
bezni rendelte Bvrsvarmegye th. bizottsá­
gának azon határozatát, mellyel a Damjanich 
uicza szaoályozási vonalát megállapító kép­
viselő testületi határozatot nem hagyja jóvá. 
Tudomásul vette a gyűlés, a varmegyének 
az 1903 évi házi-pmztari zárszam* I * *oá>okra  
vonatkozó határozatát. De a po gármesten 
és rendörkapitanyi illetményekre vonatkozó 
részben jóváhagyó, részben megtagadó ha­
tározata ellen a közjgazgatasi bírósághoz 
panasszal el. Farkas Atos tauitó özvegyé­
nek férje fel evt fizetőse kiadatik. A tanítói 
tizete8ekek akken rendezte a közgyűlés, hogy 
a kezdő fizetést 1000 Koronában, 20 évi 
szolgalat utáu 1600 k. aiavbert 360 aoro- 
rouában állapította meg. — Végűi a aep- 
viselötesiüiet Kónya József es tisz viseiő 
társainak es a diiuokokuaa dragasagi pótlek 
címen fizetésüknek 10^/g-át szavazta uieg. 
Ezzel a gyűlés véget ért.

— Van már uj főispán A hivatalos 
lap tegmpeo.ii szama hozta, hogy a Kiraiy 
Kazy Jánost kívánó szolgálatainak elismrre- 
sevel á laiatói felmentette, egyben pedig 
Sényi Kálmán anyakönyvi fe ügyelőt Bars- 
Varmogye főispánjává Kiuevozt-.

— Karácsonyi pásztorjáték. A 
katboliKUs tor igeu koiiomes unuepi szóra­
kozást nyuj oti tagjainak KaraCsouy ünne­
pen, vagyis deC. ho 25-eu. Este 6 Órakor 
mar zsúfolásig tömve vo.iaa a aör tie yisegei; 
a teremne epen csak a bölgykozönseg fért 
be nagy nehezem Maga a pásztorjáték igen 
ügyes dolog vo.t, dj meg ügyeseob voit 
az előadása, különösen a betlehemi Keo a 
szent csa actdal, tüuden tény özönOen, reud- 

> kívüli tetszést aratott. Az egesz dolog auyi- 
j val is iukabb erdemei figyelmet, mert a 
! tisztesseges es neve d hatású szorakosasuat 

uj neme nyílt meg, am i y szepeu be.eiliiK 
az üunepi b/gJiaiua es iok p eliüutsu az 
ünnepnapok egyhangúságát. A Kör tagjai 
ebben is jó példát mutattak es a szép ered­
mény ép úgy d.cseri a tagok buzgósagat, 
mint a vezetők sza tavato t ügyességet.

— Újévi megváltás. Az U)evl üd­
vözletét a lovai CasiuO asztaltársaság íven

hogy valamelyik Draskóczy kastélyban, vagy 
éppen egyik vármegyei bálon ösmerkedett 
meg a szép asszony azzal a Hompesh neve­
zetű katonatiszttel, akiről a következőképen 
iészen majd szó.

Hompesh angol családból eredt. Magas 
szál, kék szemű, szökehaju gentleman volt, 
aki mindent komolyan vett, többek között 
a szerelmet is. Az első minét után ügy belé 
veszekedett a bájos magyar menyecskébe, 
hogy fogadást tett, hogy vagy ő, vagy 
senki !

Nem csábítgatta Hompesh Draskócynét. 
Nem kért tőle titkos találkozót jázminbok­
ros lugasban. Még csak leveleket se küldöz­
getett utánna. Ezt a korrekt gentleman mind 
sboking-nak tartotta volna egy férjes asz- 
szonnyal szemben.

Egyszer azonban — valami restauráció­
nkba nagy ebéden, mikor a hazafiak a pénz 
kevés volta, a só drágasága — akkori örö­
kös gravamen — miatt évelődtek, meg 
hosszú tósztokban éltették a főispánt, el­
mondta Hompesh a szive szándékát. Ango­
los rövidséggel, minden képletes beszéd 
nélkül ecsetelte nagy szerelmét. Aztán meg­
mondotta a szép asszonynak, hogy mellette 
olyan élete lesz, akár a paradicsomban. 
Végezetül kérte, hogy váljon el az urától, 
legyen nejévé, mert ő csak majd Mrs. Horn- 
peshez mer közeledni.

Hogy szerette-e Draskóczyné az urát, 
avagy sem arról nem beszél a régi, fami-, 
liáris krónika. Lehet, hogy ez is csak olyan 
házasság volt, mint annyi más nemes uraim- 

ná'. A nénik meg a bácsik kommendá fák
I a partié", a fiatalok azután valahogy össze- 
í törődtek. A dolognak somázata azonban az, 

hogy Draskóczyné elutasította még becsüle­
tes szándékával is a tiszt urat.

Hompesh desperátus volt. Legfeszesebb 
' lószőr kravátliját, a legnyalkább fehér wif-

fenrockot vette elő. mikor búcsúzni ment a 
százszorszép menyecikéhez.

Akkor sem beszélt sokat. Egy szál vi­
rágot meg egy hajfürtöt kért Draskóczyné- 
tól, hogy eltegye örök emlékül. A virág meg 
a hajfürt dédanyáink idejében az anziksz­
kártyát helyettesítette.

A szép asszony teljesitettn az ábrándos 
lovag kelését. Még azt is megengedte neki, 
hogy megcsóko'ja a kezét ott, ahol az ujjat­
lan selyemhálóból való keztyü végződött.

Hompesh csakhamar nyergeltetett és 
elvágta'ott. Utána szállt a gömöri utak fe­
héres pora, hársak virágának édes bal­
zsamos illata.

Régen bealkonyodott, mire a tiszt haza 
ért szállására.

Rideg, egyhangú volt a fogyatékos bú­
torzata kvártély. A falon aféle schwirzwaldi 
kakukos óra kegyegett.

Hompesh elővette a virágot, meg a 
hvjfürtöt. O yao volt az, akár az élő selyem. 
Szinte áradt belőle a melegség, az illat. 
Mintha egy-egy villanyos szikra is pattant 
volna ki a sötétben.

Körülnézett most a tiszt. Boldogtalan 
szerelme relikviáinak keresett helyet. A ro­
zoga szekrényt nem találhatta elegendő jó­
nak, a fenyőfa asztal fiókja sem vált be.

Egyszer-kétszer kihúzta, majd betolta.
Az'án hosszú lépésekkel elkezdett föl 

s alá járkálni.
Egyszerre csak megállt, kivette zsebé­

ből széles pengéjű, éles kését és fö'gombolta 
mellén a waffenrockot, a kés megvillant, 
Hompesh egy hosszú, mély vágást ejtett a 
mellén. Ez már csak titoktarló etui lesz 
virágnak, hajfürtnek.

i Annyi, ereje volt még, hogy a sebbe 
belelegyömöszölte a Draskóczyné hajfürtjét 
azután végig zuhant a padlón.

így találta meg a szolgája, aki csakha­
mar föllármázta a tiszteket meg a felcsert. 
Jött is az örökösen tubákoló, egy kicsit az 
orrán keresztül beszélő nemet, de már nem 
segíthetett. A selymes asszonyt haj vérmér­
gezést okozott. Harmadnapra eltemették a 
hosszú áng iust. Szépen, katonai páradéval, 
A Draskóczy kertből is hoztak egy koszo­
rút a koporsóra.

A szép asszony a rákövetkező farsán- 
gon nem ment el egy bálba sem. Azt mondta, 
reumája van. Tartása mintha egy kissé meg 
is roskadt volna, és orczája meghalaványo- 
da, moneja a régi feljegyzés.

Szerencséssebben járt egy másik, szin­
tén idegen származású katonatiszt, Pailavicini 
örgróf.

Ez Borsodmagyeben volt állomáson és 
gyakran eljárt vendégül Csáky Zsigmond 
grófhoz. A nyalka tiszt csakhamar szerelemre 
lobbant a szép háziasszony iránt s mint for­
róvérű olaszhoz illik, tüzesen ostromolta.

A bájos grófné csak nevette a szerel­
mes olaszt, s mikor az eget, fő.det, csillagot,

holdat Ígérgetett neki, nevetve ütött legye­
zőjével kezore.

— Ugyan menjen . . . mind ilyenek 
maguk, megígérnek mindent, de még a kis 
ujjúkat se hagynák levágatni érettünk

Padavic.ni egy szót sem szóit. Felkelt 
és a szalonból egyenesen kiment a kony­
hába. A szakaás eppen valamit trancsirozott, 
afl'fie konyha bárd volt a kezében.

— Vagja le a kuujjamat! — mondá 
i Pailavicini és eléje is tette a taialó deszkára 

A fehersapkás maitre de misine eleinte ször­
nyen szaoadkozett. Dj Pailavicini ekkor

• ráriadt, hogy : egy kettő, mert ötét szúrja le.
Hát hiszen az uraknak mindenféle gusz- 

IusoUk vau. Meg nem is lesz jó tréfálni ez­
zel a dühös taliaunal, gondolta a szakács. 
Egy pillanat múlva azian úgy elcsapta a 
szép tiszt ur kisujjat, mintha örökké ana­
tómiával foglalkozott volna. Mikor Pallavi- 
cini bepoiyátt kezzel. ujját ezüst tálcán 

I hozva, visszament a szaténba, C taayne ha­
lottra rémült. Ez aztán emoer. Taiau még 
a fejét is levágatna, h*  erre találnék célozni, 
gondolta magaLau és engedett. Elvaiva fer- 

i etöi, Paiiavicmihez ment nőül, akivel Oiy 
luoidogau éli, hogy ilyen házasságot ma már 

talán csak a meseben leteznek. A levágott 
I kis újat azonban halaiig megőrizte Pauavi- 

cinine, akit férjé alig néhány hónappal 
élt túl.

A láng kilobbant, oda a varászlat. 
Nahány ócska le vél, fö jegyzés maradt mind­
össze nyalka lovagokról, szép asszonyokról 
regi farsangok bohó, m-g szomorú szere mi 
históriáiról. Fűit,



a szegény gyermekeket felruházó persely 
javára megváltották: Dr. Karafi'áth Márius, 
Bodroffkiizv Zoltán, Dr. Lakner Zoltán, 'íj. 
Dr. O dódy Vilmos, Dr. S'.ilassy C’zár, Dr. 
W«>sz Lípót, Gvapay Gusztáv, Ordódy 
Endre, G.ö’ffy Géza, Hubert Vilmos, D •. 
Kmosko Bnla, Medveckv Sándor, Dr. Ka- 
szanicky Kálmán, Dr Novotny Imre, C«i- 
bulka Rezső, Pe he. János. Dr. Gyapav Ede. 
B 'zy Ferencz, Bogner Gyű a, Dr. Weisz 
Z igmond. Pollák Vilmos, Fri»dman Samu.

— Előléptetés A földmivelésügyi 
miniszter Dr. Adorján József kir. vegyészt 
a magyar óvári növénytermelési kísérleti 
állomás chemiai osztályának vezetőjévé lép­
tette e'ö.

— A lévai iparos olvasókör drcem 
bér 26-án rendezett Karác-onyi estelye siker 
tekintetében méltó régi jó hírnevére. A kör 
nagytermét zsúfolásig megtöltötte a megje­
lent d'szes közönség, hogy meghallgassa dr. 
Holesch Istvánnak a berzterczebányai ipar 
és kereskedelmi kamara érdemes titkárának, 
ki nem sajnálta a fáradságot hozzánk el­
jönni. A kis iparosok tömörülésének szük­
ségességéről s az ipartestüle'ek előnyeiről 
tartott mindvégig érdekes felolvasást. Fej­
tegetése nem csak az értelemhez, de a 
szívhez is szóPott, érvei meggyőztek. A 
közönség szoros figyeli mmel kísérte az ér­
tekezést s zajosan megéljenezte a rokonszen­
ves felolvasót. Ezután Takács Margit k. a. 
adta elő „Ha férfi volnék' czimü monológot 
kedves és rokonszenves előadása zajos tap­
sot aratott. Mrjd Fund rZtcí: Irma k. a. éne­
kelte bajos társnőjének, Laufer Margit k, a. 
diskrér, nagy gyakorlottságra val'ó kisérlete 
mellett li-ichardt te „'edves szem" czimü 
dalá'. Kellemes, sz’vbczszólló hangja lelkes 
tapsolásra ragadta a közönségét, melynek a 
felhangzó kívánságára még két népdallal 
meg kellett toldania a műsor számát. Ezu­
tán Suhaly József adta elő a ,r.ők ellensége" 
czmü mono ógot. Msgas színvonalon álló 
előadása nagy hatást keltett s á landó d rüit- 
ségben tartotta a közönséget. Stugbl Vilma 
k. a. adta elő az urán „jön a vö egén? 
c mü monológot. Erőte'jes. határozott fellé­
pése értelmes előadása a jól megérdemelt 
elismerésben rész-süt. M jd ismit Laufer 
Mariska k. a. ült c/imbalom me le s több 
remek sz p magyar nótát adott elő ritka 
szép precizitással, úgy hogy köztet zésre 
meg is kellett ismételnie. A m tla bús ma­
gyar dalok u'án Fürst Rita k. Ábrányi 
Emilnek a Vándor m .dar ez mii költemé­
nyét szavalta igazi művészi rutinná, úgy 
hogy valósággal elragadta a kö ő rseget, 
zajos t-ps juta mazia a szé.i e öadast. A 
műsor utolsó s»arca Kucsera József éneke 
volt, ki jól ismert sz p erces bariton hang­
jával kedvelt énekese a lévai Közönségnek. 
Ezúttal több szép msgyardaít adott e ö a 
műkedvelők vonós osereie mellett. A kö­
zönség ezúttal is zajos tapssal köszönte 
meg a művészi kralitásu éneket. Műsoron 
hfü ezután Subaiy Jó-sef kac gtat a meg 
a közönséget a tót tancmester e öadasaval. 
Majd tréfás tombola következett, minek 
végeztével az öregek barátságos asztal k 
me lett poharaztak, a fi-taisag táncra pen- 
derült s kivilágos aivirradtig a legjobb 
hangulatban maradtak együtt.

— Lekéx’en, s a hozzátartozó közsé­
gekben, nemesleikü adakozók — kiknek 
nevei lentebb olvashatók — lehetővé tették, 
hogy a szt. estén a szegénysorsu gyermekek 
is részesülhessenek a karácsonyfa örömeiben. 
Az apróság ujjongását csak az tudja elkép­
zelni. a ki látta a gyermek sereget, a miut 
körüiádotta a sok cukorral stb. terhelt kará­
csonyfát. A községek apostoli lelkületű papjáé 
Zelenyák János dr.-é az érdem, hogy kará- 
cso y napján sz elhagyatottak is felejthették 
egy perezre nyomorukat. Megható áldozat­
készséggel 50 gyermeket ruházott fel az 
idén is. K gjultak az arezok, bo dogságról 
regtek a szivek. Láthatta mindenki: fel­
szántani a páriák nyomorfacsarta könyeit 
öröm már a földön is. Tudom, hogy az 
érdemes plébános nem szivesen veszi köz­
leményemet, de — á lók elébe. Meg aztán: 
exempla trahunt. Talán a jó példa fölkelti 
egyikben-másikban a K isztus szellemét, a 
mely ma oly mélyen alszik. A karácsonyfára 
nagylelkűen adakoztak ; Feher Gyula 10 k. 
Csernocb János 10 k. R edl N.-né 6 kor. 
Kerschbanmayer 5 k. Andor György 3 k. 
C'ás ky J. 4 k. Gz. 2 k. Biühl 2 k. Ha- 
licky 2 k, Saoda, Paner 1 — 1 k. A gyer­
meksereg ha'ája a legszebb hí a, a legforróbb 
köszönet l Karácsonyonyi sziej ítékot is adott 
az oroszkai ifjúság. Szinrekerült : Jézus 
ajándéka (bárom kepben) Z-mejét szerezte 
R«-if A ajos iskola tesiver. Az előadást a 
gyermekek díjtalanul tekintették meg. A 
má-odik előadáson az oroszaai orgona javára 
felültizettek: Dreyschok Sándor 17 ko . 
Sebőn Géz- 5 k., Talbisz Károly 4 kor. 
C.emi Antal 3 k, özv. Mztak Imréné 2 k. 
Goda Antal 2 kor. Sziaukovics Autal 1 k. 
50 f., Raios József 1 k. 50 f. E-dós F-rer c 
1 k, Tóth Lajos 50 f. Kovács 50 f., N N. 
1—1 k. Isten fizesse meg. Pogány Kornélia 
zongorajátéka élvezetes pereseket hozott. 
A darab szereplői kőiül kiváltak : Goda 
M.rgit, Rozsnyó M-rgit, Tóth Sándor, Rnos 
József. Ki kell emelni Dreiscbok Sándor 
ezukorgyári igazgató nagylelkűségét, a ki 
áldozatot nem kiméivé, saját költségén csi­
náltatta meg a színpadot. Fogadja ezúton is 
a rendezőség iegha asabb köszönetét. A bevé­
tel s kiadás részletes k mutatása teplom*  
atyáanal megtekinthető Oroszban. Badt,

—- A lévai önkéntes tűzoltó egylet 
1906 évi javuár hó 7-én az Oroszlán ven­
déglő nagytermében az egylet javára mii- 
kepvelői előadással egybekötött zártkörű 

j tánczestéiyt rendez.Belépti-díj személyenkint 
1 kor. 60 f., családjegy 3 k. Kezdete este 
fél 8 órakor. Feiüitizetéseket a jótékony 
czélra va'ó tekintettel az egylet köszönettel 
fogad és hirlapiíag nyugtáz. Színre kerül : 
a Bolondok Háza. Bohózat 3 felv. írták 
J.kobi V. és Lauts K. ■■ agyarositotta Fái 
Fai 1. Btla. Rmdezö : Mzkkay B :!a. Sze­
mélyek : Ormay Gergely vidéki magánzó 
Weichhardt Vaidemár. Borbála özvegy a 
buga S ugel Vilma k. a. Ida, Mariska, Bor 
bála leányai D >hány Mariska k, a. Dosztál 
Jolán k. a. O may Béla mérnök Krausz 
Lajos. Ridvay Oszkár festő Túrái Béla. 
Köfoky Kelemen gazdag utazó Agárdy 
Z.igmond. Bajlaky Zolna Írónő Chlebovits 
Ilonka k. a. Reszkey Kamill „a családi ott­
hon" tulajdonos igazgatója Havas Mihály. 
Kardosné, húga Horváth Mariska k. a. 
Lenke, Kardosné leánya Faragó Giziké k. 
a. Csipkés Jenő bankhivatalnok Reinicz 
Lípót. Csordás, nyug, kapitány Dohány 
Sándor. Jean föpincér Gramtch Dezső. Pin­
cér Hecko Ármin. Tekintve az egylet em­
berbaráti voltát, az előadást a nagyérdemű 
közönség szives pártfogásába ajánljuk, a 
mennyiben az est tiszta jövedelmét a tűz­
oltó szerelvények és eszközök beszerzésére 
fogja az egyesület vezetősége fordítani. A

l rendezőség ez utón is felkéri mindazokat, 
a kik tévedésből meghívót nem kaptak 

i volna, hogy a tűzoltó szertárban je ent- 
! kezzenek.

— Az esküdtek 1906 évre megál­
lapított névsora. Rsndes esküdtek: Dr. 
Ardo Sándor, Ascher Samu Aranyosmalőr, 
Amstetter Imre Léva, Arany János Nagy- 
káina, Baráth István Lédecz, Bacsa Miklós, 
Bartosik Bertalan, Dr. Belicza Pál, Banko- 
vics János, Bartos Frigyes, Brunciik Imre 
A anyosmaróth, Buday Máté, B um Sándor, 
B myai Ferencz Léva, Botka Zoltán Kisve- 
zekeny, Csepeia István, Csepela Adolf, Csa­
pnia Marion Csernáa M haly, Csikkel János 
Arauyosmaróth, Czirok István Verebély, 
D.nczig Mór, Domanyi E ek, Dőltl Lőrincz 
Drex er József, Dreaszler Jenő Aranyosma­
rót, Dús Jenő Kistapolcsány, Dóka Sándor 
Zss.iz, Dóra Miklós Hull, Eisenberg Károly 
Erii Vincze Aranyosmarót Eugel Éliás 
Cs ifar. Fürét József Aranyoemaróth, Fned- 
mau Samu Léva, Galdy Ka.maii, Dr. Gyi- 
kos Mihály, Dr Hamos Páter, Harrer Autal 
Homouovszky József, Horváth József Ara 

i uyosmarot, Hol o Saudor Lsva, Hech Lipot 
Hrabovszky Ódon, Tild, Hechi Berua. Cs.fi’.r, 
Juezt Foiei.cz A anyosiuaroth, Juhász Lajos 
G.ram ős, Jav. rovszky József Zsitvagyarmat 
K nczei Karoly, Kiéin Emil, K ein Ado.f, 
K ein Salamon, Kozma Ödön, Kreszta Jó­
zsef A.auyosmaroc, Krascseuics Imre Nagy- 
saeleaseny, Ku csar Jónás Nagyod, Kémény 
Lajos N.gyozecse, Korencu Sándor, Komá­
romi A uorus Verebéiy, Kopcsányi Laszió 
Oüaj, Keitz Gyula Zntvaujfalu, Laky János 
Lü.ey György Aranyosmarót, Levatich Gusz­
táv Lova, Mailath István, Mitteimann János 
Muua Mi&sa Arauyosmaroib, Matray Gyula 
Veiéoely, Missák Pál Baracska, Missak 
Emu Beseuyő, Missak Pál Rendve, Mészár 
Benedek Zsitvagyarmat. Nesseimann Káímáu, 
Panyik Imre, Palenik Gergely, Pecsadm 
Jauos, Dr. Persay Ferencz, Petrovics János, 
Pető Bertalan, Pető Pai, Pető Albert, Dr. 
Poliaa József Aranyosmaróth, Pethes János 
Léva, íd. Pálinkás János Kisszecse, Poilák 
Zsigmond Verebely, Rakovszky István, Ra­
kovszky János, Rakovszki János, Rakovszky 
József (Pepi), Rakovszky József, Raschmann 
Tamas, Riutei Rezső Aranyosmaró., Rubins- 
tem Henrik N gysailó, Roseuzweig Berchtold 
Verebely, Rmgwa.d Jouas Ftize, Rudnyánszky 
János Füss, Reidner Gyula Oaaj, Szentiva- 
nyi Oszkár Bélád, Sieiner Samu, Stiffc Já­
nos, Schw.rz Sándor, Schveiger Vilmos’ 
Szikora József Aranyosmarót, Szentiványi 
Endre Léva, Szobi István Garammikola, 
Szívós János Zseliz, Trinkel Rezső Aranyos­
marót, Tokodi István Léva, Ürge József, 
Újhelyi Antal Verebély, Vaiach János, Val- 
kovics József, Valkovics Endre, Weszely 
Ferencz, Weinberger Mór Aranyosmarót, 
Wisnyovszky Verebély, Wild Mór Füss, Dr. 
Znamenák István Aranyosmarót, Zsugor 
János Valkháza. Pótesküdtek : Dr Balatffy 
Géza, Benkovics János, Dr. Benkö Lajos, 
Bodó János, Bodó István, Demke Ferencz, 
Fetser Ágoston, Dr. Fuchs Mór, Fülöpp 
Kornél, Hegedűs Mór, Illyés Béla, Kahcs 
József. Kálmán József, Kiss István. Kraj- 
csovics Rezső, Dr. Kiss Mihály, Locauer 
János, Moesz Rezső, Molnár Lajos, Moziáry 
János, Nakanovics Kálmán, P>ntik József, 
R.dó L pór, Rajczy Rezső, R.bánk Jauos, 
Rizs ceka Rezső, Ruffy Lajos, Belesik Béla, 
Schöu ÁGjos, Satzke Fereuc, Szilagyi Lajos, 
S>. lá.-yi Mik-a, Schlesiuger Jaaab, Tót M.&lós 
W ener Mór, Zavodszay Isti áu, Z imanovics 
István, Z linszky L-jos, Aranyosmarót.

— Elmaradt fogadtatás. F. hó 28- 
án az esti tíz órai vouat ele szokatlanul 
sokan igyekeztek, csak amúgy gyalogosan ; 
kocsi vagy omnibusz nem volt látható. 
Hne jött ugyanis, hogy Szabó Mihály honti 
főispán érkezik a 10 órai vonattal es Léván 
száll meg. Neki szóit a nagy kivonulás, őt 
akarták „fogadul" lévai tisztelői. Sajnos 
azonban, az ünnepélyes fogadtatás elmaradt, 
mert ö méltósága a delutaui 4 órai vonattal 
utazott továbo minden üuuepa yes fogadta­
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tás mellőzésével. Ö maga sem hitte, hogy 
már délután elutazhatik, dehát Selmecen 
az installáció nem volt megtartható, egyrészt 
az utctai túlságos lelkesedés, másrészt a 
közgyűlési teremben tapasztalt részvétel 
teljes hiánya miatt.

— Gondatlanság áldozata. Sógor 
Jánosáé lévai lakos a f. hó 23-an lakásáról 
távozván 3 éves kis leányát a szobába 
magára zárta. A kis leány a kályhához 
ment s abból egy parázs szoknyájára esett, 
melytől ruhája meggyulladt s oly égési 
sebeket szenvedett, hogy 4 napi kínlódás 
után sebeibe belehalt. A gondotlan azü'ö 
ellen a bűnvádi eljárás megindittatott.

— Lopások. Egy pár ékes tolvaj a 
karácsonyi ünnepeket kívánta kellemesekké 
tenni, tehát kivetették hálójukat s elindul­
tak a városba prédát keresni. Eme Útjuk­
ban betertek lokody István kántor tanitó 
lakására s ott a szobából egy uj kabátot, 
— Túrna Pál postafőnök udvarából pedig 
egy uj pokröczot emeltek al. Bejelentés 
alapján a rendőrség haladéktalanul megej­
tette a nyomozást és sikerült az ellopott 
tárgyakat a zálogházban feltalálni. A kendőt 
melyben a tárgyak csomagolva voltak, a 
tettest is elárulta, amennyiben abban a ren­
dőrség Kiss Jánosné lévai lakos notórius 
tolvaj tulajdonát ismerte tel. Kérdörb vonva 
a lopást tagadta, később azonban beismerte, 
hogy a leánya Kiss Matild emelte el. Kézre 
került továbbá egy hasonló notórius tolvaj 
Kecskeméti László személyében, ki ifj. Halász 
Károly asztalos iparos lakásából egy ván­
kos tollat emelt el s a zálogházban értéke­
sítette. A rendőrség a lépre került tolvajok 
megbüntetése végeit, az illetékes hatósá­
goknál jelenését megtette.

Közönség köréből.
Jótékonyság.

a. karácsonyi ünnepek alkalmából az 
irg. nővérek intézetének szegénysorsu növen- 
deaei részére, kik közül 50 kapott ruhát, 
a következők adakoztak :

Erdösi Lipótné 5 kor., N. N. 10 kor. 
és 2 ruhára valót, Grotte Vilmos 30 méter 
kelmét, Hartl Rezsöné 3 szoknyát és 3 pár 
harisnyát, budapesti kereskedők 17 méter 
kelmét, 10 kendőt, 6 kötényt, az irg. nővé­
rei 1 vég kelmét, Weisz Elza 3 pár haris­
nyát, Wilcsek Irén 1 ruhára valót. Az óvó­
dás gyermekek gyűjtése 18 kor. 18 fill., az 
elemi iskolásoké 28 kor. 19 fid., a polgári 
iskolásoké 74 kor. 22 fi i., az ismétlő isko­
lásoké 5 kor. 44 f., az intézet volt növen­
dékein 8 kor., összesen 144 K. 03 f.

A ruhákat következők szíveskedtek 
megvarrni: Bechacker János 1, Béla L. 4, 
Benyo Jól n 2, özv. Biró Jáuosné 6, Ciepéc 
Jauosne 2, Dricska Gásparné 2, Fenyvesi 
Károlyné 1, Faragó Gizella 1, özv. Ha abuk 
Györgyné 4, Hamburger Rózsi 3, Haril 
Rezsőue 4, özv. Herschmanek A italné 2 
lzsóf Jánosné 2, Konya Paíné 1, Kovács 
Józsefné 1, Kozma Erzsébet 1, özv. Miklósi 
Józsefné 2, Szabó Józsefné 2, Tötb Teri 4, 
Trpiska I ona 1, Túrna Pámé 1, Vida Ilona 
1 es Wilheim Baláne 1, összesen 50 ruhát.

A szegény gyermekek neveben a kegyes 
jótevőknek halás köszönetét mond

az intézet igazgatósága.

Az anyakönyvi hivatal bejegyzése.
1905. éri december hó 21.tói deczember hó 31-ig.

Születés.

A szőlőt neve Ji A gyermek

neve

Pólya István Vácai Erzsébet
leány Erzsébet

leány Jaliauna
Házasság.

íőleteny es menyasszony neve Vallása

Dohány József Hercz Anna ev. ref. r. kath.

Halálozás.

Az előnnvt neve Kora ▲ halál oka

Sógor Mária 3 éves •véletlen megégés

Lévai piacaiéra^.
Rovatvezető: Kónya Jjxsef rendőrkapitány

Busa m.-mázsánként 15 kor. 40 db. 
15 kor. 60 áll. Kétszeres 13 <or. 20 fi'. 
13 kor. 60 fill. — Rozs 12 sor. 40 fill. 12 acr. 
80 fiU. Árpa 13 ko-. — fi 1. 18 kor. 50 fi 1 
Zab 14 sor. — fili. 14 iror. 80 fill. — Kuko­
rica*  14 kor. — üli 14 kor. 40 fill. Bab 
26 kor.— fill. 27 kor.— fill.— Lencse 30 kor. 
12 fill. 34 tor. 40 ill. — Köles 9 tor. 20 ili 
10 kor. 40 fili.

Vetőmagvak 100 kilónként Budapesten. 
Vörös here 116—130 kor., Lucrernamag 
102—110 kor. Muharm tg 20 —22 kor. B d u­
ciin 28—36 kor. Bükköny 20—22

Irodalom és'művészet.
A „Vállalkozók Lapja" közel három év­

tized óta közli hetenkint az ország műszaki 
híreit. Alig van város, vagy község a melybe 
h’radás el nem jutna. Minden mérnök, épí­
tőmester, gyáros, vállalkozó és iakereskedö 
pártolja ezt a megbízhatóság és érdekesség 
patinájával ékeskedő szaklapot. Szakembe*  
rek állanak az élén. Lakatos Lajos főszer­
kesztő, Sós I:or társszerkesztö ott állanak 
a lap bölcsőjénél s bevonták szövetségükbe 
Komor Marcell épitészt, a ki, mint ők is, 
jól tudja mije fáj a hazai építő iparosnak, 
vállalkozónak és minden számban foglalko­
zik ez áüspottal mély meggyőződéssel megirt 
cikkekben. A „Vállalkozók Lapja" joggal 
mondhatja el magáról, hogy méltó verseny­
társ nélkül egyedül áll maga nevében s 
hogy a vállalkozni, építeni szándékozó pub­
likum számára nélkülözhetetlen. Olvasóink 
kérésére a lap kiadóhivatala (Budapest. Vili 
Kerepesi-ut 29) szívesen küld mutatványszá­
mot. A lap előfizetési dija negyedévenkint 
csupán 4 korona.

Nyilttér.

Gyöngyvirág- créme és szappan 
arezra kézre leg­

jobb, teljesen ártalmatlan szer.

1 tégely ára I korona. — Szappan 80 fill ,
BOLEMAN gyógyszertárban Lévan.

Sajáttérmésü ujborok.
Kiváló minőségű :

Rizling, Kövidinka. Kadar 
külön szűrt tájborok kaphatók : Léván.

lefejtve, 7 hektós hordónként hektója 
17 írtért,

„ „ hektoliterenként 18 írtért,
Egyszerre nagyobb mennyiségben (21 hek­
tótól feljebb) a termelés helyéről Szikra 
Alpári pinczémből, lefejtve, ott a vasút­
állomásra szállítva, hektoliterje 16 frt.

Léva, 1905. december hó.

Holló Sándor
pinezéjében.

HÁZ és RAK CÁR
Kohári ntezában Tivoli név alatt 
ismert ház és Városháza mögött 
lévő

Raktár 
eladó vagy bérbeadó.

Bővebb felvilágositást ad :
Schubert Fái

Léván.

Igen tisztelt vendégeink és jóaka­
róinknak
boldog ujévet kívánnak

tejes tisztelettel

HLaxig; Bernát és rxeje 
a Köspöatt Kávéház, szálodi és 

étterem tulajdouo iái.

5 korona és több napikereset
S Házimunka-kötögep-társaság

Kerestetnek mindkét nem­
beli egyének gepünsön 
való kötésre. Egyszerű és 
gyors munka egesz even 
otthon végezhető. Ntm

keli elökészültség Távolság nem határoz, a 
munkát mi adjuk el.

Hazimunka-kötögep-tarsasag.

THOS H. WHITTICK és TÁRSA
Prága. Petersplatz, 7—384

Kerestetik.
Egy 3 szobás lakás a hozzá tar­

tozó mellékhelyiségekkel 1906 évi 
május vagy augusztus hó elsejétől.

Cíim a kudó hiva’a ban.

Kakaó és csokoládé kedvelők figyelmébe:
Q János-féle

Kandol-Kakao
» ls«o»«Wly»bb ssirUrUlmu, Márt lftn kőnnysn 
•máMtbotö. aobt iem okoz izikrekodiat, mlad- 
Mkltal ritka finom Izo mellett kiválóan oloeó.

Valódi osakis 
  Hoff János 

ZK/'X névvel és az oroszlán- w 
védjegygyei. 

Csomagok i */<  kgr. 90 fillér 
|____________ * » Vi » 60 »

Mindenütt kapható.

Foiei.cz
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10 000 
motor a leg­
teljesebb meg 

elég'désre 
szállítva.

0 a> w0) ■w

S C Hl C H T-szappan!

\/p7prC7Á • Minden darabb szappa a Schioht névvel * üfcd • tiszta és nem karó* alkatrészektől
J + □ | I ó c • 25 000 koronát tizet Schicht György céc

* a 1 I Q O • Aussigban bárkinek, aki bebizonyítja, ho?y 
Rj'app'tna a „Schicht* névvel, valamely káros keveréket tarialmnz.

szerelésekben, kocsizó és iqás szerszámokban, lópokróc és szörtarisznyakban.
"j továbbá ajánlom a mar jó hírben fenállo kocsifényező műhelyemet 

GYÖRGYI LAJOS 
azijgyártő éa kccainyergea Léván

.'**a

Legcélszerűbb írjévi ajándékok!
Egész leszállított árakon.

V 11
’TjJl

2NLA.G-Y VÁLASZTÉK 
utazó es kézi bőröndökben női kézi és piaci táskákban, pénz és 
szivartárcakban. kamasnik és női övékben, nyereq és vadászati fel-

használjuk
kiváló ha’ásu tulajdonsága m -itt

i

í

1 lí

előnyős eredménnyel
bftrin mosási célra úzyraint :

R*j'4  h.Fznála ra, 
minden ruhái emünél

f H

mindenhez
ami egyáltalában mosva lesz.

I
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>*"3 Kiéin Sándor A

ti®órás- és ékszerész 
LÉVÁN 

alapittatoit 1881. évben.
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raktárátAjánlja nagy választékú óra, arany és ezüstáru
melyben mindenkor a legújabb divatu áruk bámulatos olcso áron kaphatók 

feljebb
n 
n
n
n

Arany női óra
Arany férfi óra
Ezüst óra
Niki óra
Ingaóra
Arany gyűrű (14
Arany függő (14

12.—
20.—
6.—
3.—
6.—
2-*/.  
1.*/.

kárát)
karai)

Alkalmi ajándékoknak való különféle tárgyakból nagy választék.
LegfinomLb clironom etrikus pon’osságu orakü önlegességek mindenkor 

raktáron vannak.

kitüntetés,
6

állami érem I

Drezdai motorgyár r t.
(Azelőtt Hille) fióktelep*.’

GELLERT IGNÁCZ és TÁRSA
Budapest. VI.. Teréz-körut 41 sz
* Telefon 12 -9I.

Benzinmotorok, lé<«zeMzmotórok, nyer*, 
olajniotórok, szcwz- (apiritu«z) motórok* 
arety len-motor ok, Benzin-lokomobilok 

csépiés re

«8

0 0 $5
0
00 
$0
§
0
0
s
0

0
0
§

Magy. kir. 
dohány, szivar, 

lőpor és kartya- 
árulás.

Első 
gazdasági és var­

rógép-, 
koszorú.-, 

fa- és 
érczkoporsó 

raktára. AZ ARANY KASZÁHOZ.

grsciöiiői 
Borászati

Egyesület 
mint részi, társaság 

pa IaczHoríinak 
elárusító raktára

Folyékony 
arany és ezüst 

festékek

Ajánlják dúsan berendezett vas-, fűszer-, csemege­
liszt-, festék-, kefekötö áruk- gazdasági- és kerti-magvak, 
vadászati eszközök, hangszerek, igen finom hurok, varró­
gépek öt évi jótállás mellett, gazdasági gépek és geprészek. 
Szerszám : asztalos, bádogos, gépész, lakatos, kovács,kádár 
kerékgyártó, ács, esztergályos, czipész, házi és gazdaság 
részére, tengelyek, ekerészek, valódi Fischer-féle reszelő k 
és ráspolyok, lószőr-,afrik Afripuo és tengeri fü, épület- és bú­
tor vasalások, finom kávé., czukor, tea, rum, likőrök, cognac, 
fehér és vörös bor, valódi Meid inger-féle és öntött vas 
kályhákkal felszerelt raktárukat.

Vidéki megrendelések legnagyobb figyelemmel és 
gyorsan teljesittetnek, uj képes árjegyzékek kívánatra bér­
mentve küldetnek.

'l a: ’

Szivogáz (generátoros-j motorok a legmo­
dernebb és legtökéletesebb, beigazoban a legol- 
uSÓbü ű'emet nyújtó erőgépek.

A drezdai motor legkitűnőbb gyártmány. 
Kipróbált tökéletes szerkezet. Válogatott legjobb 
anyagból a legszolidabban és iegpoutos:»bban 
készítve.
TíirtÁQ 1 Sok évi használat után sem szorul 
lQlluui reperaturákra. Feltéilenü üzembiztos 
Kezelése rendkívül egyszerű Az üzemköltségek 
a legelőnyösebbek, 
hrötfílfli mntÁrnlf üzemben megtekinthetők 
1/lvZiudl lllvlvlvA számtalan ip f ábalatban 
és uradalmak gazdasági üzemeinél • mAlmokban, 
téglagyárakban, famegmunkálásnál, faapritás- 
nál, vizemelö (szivattyú) telepeken, gazdasági 
takarmá ny-kamarákban.tejgazdaságokban,csép 
lésnél stb s'b-

Te'jes üzembe emlezések (malmok, gazda­
sági üzemek közlömü szerkezete*  stb.) szak*  
szerű szállítása.
Felvilágosítások s költségtervezetek készséggel adatnak.

Legmesszebb menő jótállás I Kedvező fizetési feltételek I

= A MALNASI = 

„SICULIA" 
(SZÉKELY)

ÁRTÉZI SAVANYU gyogyforas 
bikarbónátokban és konyhasóban a 
vi ág legdusabb — természetes 
alkalikus sós savanyuvizét
Korányi, Kétly. Rigler, Vá 

mossy, Hirshler, Genersich, 
Tauszk, Irsai, Odoni. Folatsek 
ssb. hírneves egyetemi tanárok és 
specialisták a G‘g«'. Torok. Légcső, 
Tüdő, Gvotnor, Bd, Vese, Máj

Hövagiblnta maseá ,külöuösen ezek­

nek heveny vagy idült hurutos 
megbetegedésaioéi minden eddig is­
mert ásványvíznél jóval hatásosabb­
nak minősítettek.
Páratlan nyálkxo dó és étvágyger- 
je-ztö.

IZezelő tulajclones : 
„SICULIA4 RTÁRS MALNASFÜRDÖ 

(Háromszék vármegye.) 
Kapható Léván : ENGEL Jó­
zsef úsieteoen, Körmöczbányán 
GAZDIK János gyógyszertá 
raban és Selmecbányán Erust 
Zsigmond üzletében

Főraktár Budapesten LUX 
Mihály IV. MazeamKÖrüt 7 sz 
1 ! K. őrjít1: a „SiClllia4 névre figyelni !!

Az elismert legjóbb és legkitűnőbb

Cséplőgépek
szab, uj Kenőgyüriivel ellátóit görgős csapágyakkal 

kézi-, járgány 
és 

gözhajtásra

Aczél ekék 1,2,3 és 4 baraziasuak 
Rét, moha, tagozot es hágónál Boronák 

Gyűrűs és sima acél lemez földi hengerek 
^.g-xicola. ■vetóg'épelc

í

ARATÓ-GÉPEK
fűnek herének.

Szénayyüjtök és aratógereblyek. Szénafordltók.
Szabad. aszaliLkeszülek gyümölcs es főzeléknél,

Bor- és gyümöcs sajtók,
Gl-y TŐ.ZHÖ1CB éa szüli z-j.zók 

és bogyómorzsolók,
Önműködő szabadalmazott szőlő fecskendő 

..S Y F K O m
Tormáncs és vértetü pusztítására, 

fizá,llitlxa.tó ta.lca.zt tftzlxelyelE,
legújabb szerkezetben késeiek és szállítanak

--------  MAYFARTH PH. és Társa --------
C3. és k. kiz. 3zab. gazdasági gépgyárak, vasöntödék és vashámormíivek 

AlaP l872- Becs, II I. Taborstrasse 71. 1000 munkás.

Kitüntetve több, mint 450 arany, ezüst és bronz éremmel az összes nagyobb kiállításokon 
Részletes árjegyzék és számos elösmerö levél ingyen. — Képviselők és viszont elárusítók kerestetnek. 

-Ka.plia.tólx: : ZK.KT-A—HJt-' 1D2A"VI1D ■ú.mé.l JLévéLix.

I

Járgányok
1—6 vonóállat befogására
Legújabb gabona-tisztitó-rosták,

TRIUREK és KUKORICA MORZSOLOK,
Szecska vájok, darálók, répavágók,

Széna és szalmaprések
’alamint minden más fajta gazdasági gépek

Nyomatott Nyitrai és Társa könyvnyomdájában Léván.


